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 MosSIEUR LE R£CENT, HEER REGENT, 

Cest avec une sincère satisfaction que jai reçu la Het is met een opregt genoegen dat ik den brief my e que vous m'avez écrite datée du 6 

juin. Les door u onder dagteekeeaing van den 6 juny gesehreven, constances qui ont retardé ma réponse, vous sont ontfangen heb. -- De 

omstandigheden die myn antwoord vertraegd hebben zyn u tewel bekend dan dat ik deswege 

p bien connues pour avoir besoin d'une explication. in uythreyding zou behoeven te treden. 

Qucd que soit le résultat des événemens politiques rela- 

 Welk ook de uytkomst der Staetsgebeurtenissen ten 

ment à noi-méme, la confiance ffatteuse que vous myuer aenzien mogen wezeu, bet vleyende vertrouwen 

z placée en moi, m'a imposé le devoir de faire tous 

welk gy in my gestełd hebt, heeft my den pligt opgelegd 

efforts quil a été en mon pouvoir, pour contribuer à al wat in mya vermogen was te bewerkstelligen om tot 

ner å ne fin heureuse une négociation d'une si grande goede eynde te brengen, eene verhandeing aen zoo hoog 9ortance pour l'existence de 

la Belgique et peut-ètre belang voor het bestaen van België en mogełyk voor de ar la paix de IEurope. vrede van Europa. 

a forne de mon acceptation ne me permettant pas Den vorm myner aenveerding my niet toelaetende tot atrer dans les détails, je dois ici 

ajouter quelques de omstandigheden neder te komen, ik moet hier eenige lications. Aussiiót qe le Congrès aura udopte les uytleggingen 

byyocgen. Zoodra den P'olksraed de artikels door de te Londen vergaederde vertegenwoardigers der  

cles que la conference de Londres kui propose, je 

 Mogendheden voorgedraegen, zal hebben aengenomen, 
sidérerai les difficultés comne levčes pour moi, et je 

ik sal voor my ale hinderpaelenopgeheven achten, en ik  

 rrui me rendre immédiatement en Belgique. sal my onumiddelyk in Belgie kunnen begeven. 
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